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Die Miillerin.
The Maid of the Mill.

(Chamisso.)

Edvard Grieg, Op.2.
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Eingehullt in graue Wolken.

Closely wrappd in murky vapours.
(H. Heine.)

Presto impetuoso.
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Ich stand in dunkeln Traumen.
I stood in gloomy musing.

(H. Heine.)

Un poco lento.
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Was soll ich sagen ?
What shall I say?

(Chamisso.)
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